
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER DETENIDAMENTE. 
IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

 IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E LEGGERLO 
ATTENTAMENTE. 
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

BOX
1-2

BOX
2-2

A  1B  1

C  1

D  1

E  1

F  1

G  1

H  1
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Sillas, Sofás y Butacas
IMPORTANTE: Lea y siga detenidamente las 
instrucciones de este manual. Conserve este 

documento para futuras consultas.

Producto para uso doméstico

Consejos de uso:
• Coloque el producto sobre un suelo plano de forma estable. 
• Manténgase alejado de fuentes de calor y llamas.
• Evite la sobrecarga de los anclajes del producto.

Precauciones antes del montaje:
• Prepare la zona de montaje. Asegúrese de que esté limpia y seca.
• Asegúrese de que el producto está en buen estado.
• Verifique que no falta ninguna de las piezas.

Mantenimiento:
• Limpie el producto con la ayuda de un paño suave.
• Inspeccione el producto de forma regular a fin de detectar posibles daños o 

desperfectos que puedan afectar a su uso.

Condiciones de almacenaje:
• A fin de evitar la aparición de moho, los tejidos se deben de guardar totalmente secos 

y en un lugar limpio y sin humedad. 

Atención: 
Riesgo de pinzamientos o cortes durante el montaje. El fabricante declina toda 
responsabilidad en caso de deterioro debido a una mala instalación o por causar 
meteorológicas.

Si el producto está equipado con algún mecanismo eléctrico de ajuste de altura o 
similar, solo podrá ser reemplazado o reparado por personal capacitado y técnicos. 

IMPORTADO POR:
SPANISH AOSOM, S.L. 

C/ Roc Gros, nº15
08550 Els Hostalets de Balenyà

Barcelona 
España

TEL.: 93 129 45 12
https://www.aosom.es

Fabricado en China
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Cadeiras, Sofás e Poltronas
IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as instruções deste 
manual. Conserve este documento para futuras consultas.
Produto para uso doméstico

Conselhos de uso:
• Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 
• Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.
•   Evite a sobre carga das fixações do produto.

Precauções antes da montagem:
• Prepare a zona de montagem. Certifique-se de que esteja limpa e seca.
• Certifique-se que o produto esteja em bom estado.
• Verifique que não falte nenhuma das peças.

Manutenção:
• Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.
• Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possíveis defeitos que possa 

afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
• A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar totalmente 

secos e em um lugar limpo e sem umidade.

Atenção: 
Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda responsabilidade no 
caso de deterioração devido uma má instalação ou por causas meteorológicas.

Se o produto estiver equipado com algum mecanismo elétrico de ajuste de altura ou 
similar, somente poderá ser substituído ou reparado por uma pessoa qualificada ou 
técnicos.

PT

IMPORTADO POR:
SPANISH AOSOM, S.L. 

C/ Roc Gros, nº15
08550 Els Hostalets de Balenyà

Barcelona 
Espanha

TEL.: 93 129 45 12
https://www.aosom.pt

Fabricado em China
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A  1 B  1

C  1 D  1

E  1 F  1

G  1 H  1

PART
LIST
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03

02

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50-60 Hz

Output voltage 29 V

Output current 2 A

Output power 58 W

Average active efficiency 85 %

Efficiency at low load (10 %) 72.73 %

No-load power consumption 0.104 W

D
one
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EN
1. Up: to adjust the height of the power lift chair, the power lift chair will rise after 
pressing it down.
2. Down: to adjust the height of the power lift chair, the power lift chair will descend 
after pressing it down.

FR
1. Haut : pour ajuster la hauteur du fauteuil releveur électrique, le fauteuil releveur 
électrique se lèvera après l'avoir appuyé vers le bas.
2. Vers le bas : pour régler lahauteur du fauteuil releveur électrique, le fauteuil 
releveur électrique descendraaprès avoir appuyé dessus.

ES
1. Arriba: para ajustar la altura de la silla elevadora eléctrica, esta se elevará después de 
presionarla hacia abajo.
2. Abajo: para ajustar la altura de la silla elevadora eléctrica, esta descenderá después de 
presionarla hacia abajo.

PT
1. Para cima: para ajustar a altura da cadeira elevatória eléctrica, a cadeira elevatória 
eléctrica subirá depois de a pressionar para baixo. 
2. Para baixo: para ajustar a altura da cadeira elevatória eléctrica, a cadeira elevatória 
eléctrica baixará depois de a pressionar para baixo.

DE
1. Hoch: Um die Höhe des Elektroliftstuhls einzustellen, wird der Elektroliftstuhl nach dem 
Herunterdrücken angehoben.
2. Abwärts: Um die Höhe des Elektroliftstuhls einzustellen,fährt der Elektroliftstuhl nach 
unten, nachdem er heruntergedrückt wurde.

IT
1. Su: per regolare l'altezza della poltrona elevabile, la poltrona si solleva dopo averla 
abbassata.
2. Giù: per regolare l'altezza della poltrona elevabile, la poltrona elevabilescenderà dopo 
averla premuta.
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